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William Shakespeare

CXXX. SZONETT

Kedvesem szeme a nappal f´l nem ¢r,
AjkÀnÀl pirosabb minden korall,
Keblei barnÀk, bÀr a hÂ feh¢r,
Haja fekete drÂt, ha drÂt a haj.
LÀttam mÀr rÂzsÀt, pirosat, feh¢ret,
De az û arcÀn rÂzsÀk nincsenek,
IllatÀnÀl, mit ¢n csodÀsnak ¢rzek,
N¢hÀny parf¡mben t´bb az ¢lvezet.
ImÀdom hallgatni hangjÀt, noha
Tudom, hogy vannak bÂdÁtÂbb zen¢k,
Istennût jÀrni nem lÀttam soha ä
Kedvesem ha s¢tÀl, a f´ldre l¢p.

M¢gis hiszem, szerelmem t´bbet ¢r,
Mint akit hamis hasonlat dics¢r.

William Wordsworth

APçCçKNAK A ZçRDA TçG LAKçS

ApÀcÀknak a zÀrda tÀg lakÀs,
¢s nem panaszkodnak a remet¢k,
hogy kis lakuk k¢nyelme nem el¢g,
sz´vûsz¢k¢n¢l boldog a takÀcs,
¢s bÀr magasra szÀllhat a darÀzs,
mint Furness csÃcsa, m¢gis kicsi, k¢k
virÀgkelyhekben t´lti idej¢t:
´nn´n rabsÀgunk kedves, m¢g ha mÀs
szem¢ben b´rt´n is: ¢s Ágy nagyon
sokszor kuksolok ¢n ott boldogan,
hol a szonett aprÂcska f´ldje van;
s rem¢lem, egy-egy l¢lek olykoron,
kit a tÃl sok szabadsÀg sÃlya nyom,
r´vid vigaszt lel ott, mint ¢n magam.
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